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(Japanese Note)
Tokyo, April 9, 1973
Excellency,

Being convinced that the promotion of
cultural exchange between Japan and the
Hungarian People's Republic on the principle
of reciprocity will contribute to the further-
ance of mutual understanding and friendship
between the two peoples, I have the honour
to confirm, on behalf of my Government, the
following understandings reached between the
two Governments.

1. The two Governments will cooperate as
much as possible, within the scope of laws
and regulations and subject to budgetary
appropriations of the respective countries,
in the following fields:

(1) Distribution of information materials
published by government organsj

(2) Exchange through government organs
of scholars, scientists, students and
other persons engaged in cultural
activities}

(3) Holding of cultural events, such as
art exhibitions, by government organsj

(4) Exchange of official publications3 and

(5) Such other fields as may be agreed
upon between the two Governments in
the future.

9. The two Governments will from time to
time consult with each other through diplo-
matic channels on matters of cultural ex-
change between the two Governments and may
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AR a0 agree, if necessary, to a working plan in
the fields listed in paragraph 1.

I 3 ¢ v OB ﬁ@@ﬁﬁ@m&ﬁﬁ%&«@@ﬁﬁfﬁﬁkbhv@ 3. The present arrangements shall not exclude

XS E < — 3 . . - other cultural exchange in the aforesaid

R BROEREXOVO2LOERERY £ 008 Q NOKIE Wik #i fields as well as in other fields conducted
WO N0 PQ A SO between various non-governmental organiza-
WKiE ~ tions as well as private individuals of the
two countries.

CRET + NOEEBL | HERRNEAQS EHEQL KL M 4. The present arrangements shall remain in

force for a period of two years. The repre-

@W@@%mm\mm%@u_ﬂab\ ,WO\ Y“*xﬁmﬁ})v@g.mmO sentatives of the two Governments shall meet
EEYQO P EHNAO P VOREORT A4 0 4l at a time agreeable to the two sides before

the termination of the effective period of
O QE N Y o4 @ # B X 414 Q@ Q AU 4 1 ® the present arrangements in order to examine

their implementation and to decide on future
arrangements concerning cultural exchange,

¥KE XYW OHEQ 0N kD MNAOMNEELVYEROY I avail myself of this opportunity to
, o extend to Your Excellency the assurance of
B & O s A my highest consideration.

FRIOV+HNEE DR WY Kix

(Signed) Masayoshi Ohir
WRELEKE KRR ‘ Y e
Minister for Foreign Affairs
of Japan

INRe— <EHZH RS KH .
His Excellency

=Nt oY — K2Rk Mr. Janos Péter
Minister for Foreign Affairs of
the Hungarian People's Republic




B
SIIEQ
R K

EANR —<BHEHEVIRENOE QK2 KB KR4
20 K EK L)

(KNR=—BME
(= )

MEN2 OIS QoA KT (N R=>—<EK
CHADKEYQEQ HIKENED HFOME MO S PR
oV VREHEH OB B EXDOIKERO | BmoEmBEVKY
OFPe Qo UNEIOY EHEREKOMBENEHB NIV
SREZENYEQ OV #RARKWE D w4

= EXHEL ENEDORENKISY YRV sTmHEOKE
OGO EFRERLY Pour0BoBmRAe2Q Uie°
T HEERR{[IWEOAOMBHLORE

R R SE AT AT A0 Q B
BEYEH QK E

HE BHER K © 60 SN2 R HIW NI A~ Q0 O IR R
ISELEICE:§:=

YOFLROHWK

FH T IR P @i e MRV O 2O KRR

(& @

(5) (4)

@ EEED EHEEONKIKENRAOEERYE S &
KHOWENVEOYEEHE 020V My ~NED
NREELADOKERENY O SP7 QNG piten

AR — QKO ERE

(Hungarian Note)

Tokyo, April 9, 1973
Excellency,

Being convinced that the promotion of
cultural exchange between the Hungarian
People's Republic and Japan on the principle
of reciprocity will contribute to the further-
ance of mutual understanding and friendship
between the two peoples, I have the honour
to confirm, on behalf of my Government, the
following understandings reached between the
two Governments,

1. The two Governments will cooperate as
much as possible, within the scope of laws
and regulations and subject to budgetary
appropriations of the respective countries,
in the following fields:

(1) Distribution of information materials
published by government organs;

(2) Exchange through government organs
of scholars, scientists, students and
other persons engaged in cultural
activities;

(3) Holding of cultural events, such as
art exhibitions, by government organs;

(4) Exchange of official publicationss; and

(5) Such other fields as may be agreed
upon between the two Governments in
the future.

2, The two Governments will from time to
time consult with each other through diplo-
matic channels on matters of cultural ex-
change between the two Governments and may
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agree, if necessary, to a working plan in
the fields listed in paragraph 1.

3. The present arrangements shall not exclude
other cultural exchange in the aforesaid
fields as well as in other fields conducted
between various non-governmental organiza-
tions as well as private individuals of the
two countries.

4. The present arrangements shall remain in
force for a period of two years. The repre-
sentatives of the two Governments shall meet
at a time agreeable to the two sides before
the termination of the effective period of
the present arrangements in order to examine
their implementation and to decide on future
arrangements concerning cultural exchange.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration,

(Signed) Janos Péter

Minister for Foreign Affairs of
the Hungarian People's Republic

His Excellency

Mr. Masayoshi Ohira

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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